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木偶奇遇記                                                           陳安儀

小學的時候，在父親訂的「世界兒童文學全集」中，就讀過《木偶奇

遇記》「幾乎」完整的全譯版本。我非常、非常喜歡這個故事，以至於後來

看到迪士尼的改寫版本之後，一直無法接受迪士尼版的皮諾丘：不但造型完

全不是原書裡的模樣，所有幽默與經典的對話，也都蕩然無存。少年時的

我，深深感受到，原來少掉了細節的《木偶奇遇記》，只剩下了「充滿教育

意義的大道理」，根本沒有辦法展現整個故事的精髓。

在全譯本中，有許多非常幽默的對話與劇情，讓這個故事充滿了比喻

與嘲諷。

比方說，那個聽完皮諾丘被騙的故事，大受感動卻把他抓去關的烏龍

法官；聽到他不是好人、是個壞人才能把他放走的獄卒；還有那個看病之後

廢話連篇的烏鴉、擋在路上後來活活笑死的大蛇、跟看門狗打商量偷雞的黃

鼠狼⋯⋯小時候看這個故事，只是單純覺得很荒謬、很好笑，長大後才明

白，我們的社會裡，還真的有不少這樣令人匪夷所思的事情。

此外，《木偶奇遇記》中的每一個角色，作者都花了許多筆墨加以描

寫，因此個性鮮明、生動。比方說，慈愛大方卻又容易感動流淚的玉米糊爺

爺，可以跟櫻桃爺爺一言不合就打起架來；但是當他被皮諾丘亂說話害得入

獄、甚至為了皮諾丘賣掉外套去買書時，卻一次又一次地原諒皮諾丘。儘管

皮諾丘離家出走害得他到處尋找，甚至差一點丟掉了小命，然而玉米糊爺爺

正如同所有天下父母心，總是願意為皮諾丘付出一切，包括他的早餐、他的

外套、他的家，甚至不惜付出生命⋯⋯

https://www.morningstar.com.tw/bookinfo.aspx?bookno=1301046
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此外，總是在小木偶發生困難時出手救援的藍髮仙女，形象上雖是個

小女孩，卻扮演著慈母的角色。她雖然總是能看清小木偶的謊言，卻從不說

破，只是默默守護，以最大的愛心與耐心，等待皮諾丘長大、成熟，從挫折

中吸取教訓。

還有就是在書中以靈魂形式出現的蟋蟀，即便是不小心被皮諾丘打死

了，他卻彷彿是小木偶的「良心」，總是在小木偶猶豫不決、或是利益薰心

時跳出來，苦口婆心地諄諄教誨。雖然小木偶往往沒有採納他的建言，但是

他的話，卻句句都是金玉良言。

作者描寫反派、滿口仁義道德、一搭一唱的狐狸與貓，更是活脫脫的

社會縮影。他們倆，在書中總是和皮諾丘的良心拉鋸、吸引著皮諾丘一步步

踏入陷阱，代表的就是一個人長大成熟前，一定要面對的虛偽與誘惑。每個

人都有皮諾丘想要種金幣、得到更多金幣的貪心時刻，以及只想享受，不想

盡義務的任性想法，如果不在慾望或是墮落中真正地跌過一跤，又有誰能真

正領悟，真正長大？

其實，皮諾丘就是一個孩子長大成人的寫照。在成長的過程中，他必

須通過一次又一次的試煉，遇到利用他的農夫、看笑話的鳥兒、救他的大

狗，或是看到沒那麼幸運逃過一劫的小燈芯在他眼前死去⋯⋯然而，只要有

人永遠愛他、等待他歸來，他就會平安地長大，蛻變成一個真正勇敢、負責

任、有愛心的「人」。

皮諾丘就是一個孩子，一直存在我們每一個人的心中。這就是《木偶

奇遇記》真正的珍貴之處啊！
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傑佩托住在樓梯下方一個很小的房間裡。裡面有扇小窗戶，

家具再簡單不過：一把老舊的椅子、一張搖晃的床，還有一張快

要解體的桌子。牆壁上有座生著火的壁爐，但火焰其實是畫上去

的，火的上面還畫了一只滾開了的茶壺，茶壺歡欣雀躍地跳啊跳

的，冒出來的蒸氣就跟真的一樣。

一回到家，傑佩托立刻拿出工具，準備製作木偶。

「該幫他取個什麼名字呢？」他自言自語：「就叫皮諾丘好

了。這個名字會帶給他好運。我以前認識一個家庭，全家都叫皮

諾丘，父親叫皮諾丘，母親叫皮諾丘，孩子們則全都叫皮諾丘，

他們的日子都過得好極了，最有錢的那個靠乞討就可過日子。」

幫小木偶取好名字以後，他開始專心地工作。先完成頭髮，

接著是額頭，然後是雙眼。

雙眼剛雕刻好，就看見兩隻眼睛開始動來動去，直直地盯著

他。想像一下，傑佩托有多麼吃驚。

傑佩托不喜歡那雙眼睛瞪著他看，生氣地說：「討厭的木
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頭，幹嘛瞪著我？」

沒有任何回答。

眼睛刻好以後，接著刻鼻子。鼻子才剛刻好，就開始變長。

鼻子變得越來越長，越來越長。不到幾分鐘，小木偶的鼻子已經

長到幾乎看不見鼻尖了。

可憐的傑佩托想把鼻子弄短，但是每砍下一截，不聽話的鼻

子卻只會變得更長。

刻好鼻子以後，他開始刻小木偶的嘴巴。

嘴巴都還沒完成，小木偶就開始大笑，嘲弄他。

「別笑了！」傑佩托生氣地說，卻像對牛彈琴一樣完全沒

用。

「我說不准笑了！」他凶巴巴地大叫。

那張嘴不笑了，卻吐出了長長的舌頭。

因為不想把作品弄壞，傑佩托假裝沒有看見，繼續工作。

嘴巴完成以後，他繼續刻好下巴、脖子、肩膀、軀幹、手

臂，還有手掌。

手掌刻好的瞬間，他感覺頭頂的假髮被人給拿走。猜猜看他

抬起頭時看到什麼？他看見自己的黃色假髮在小木偶的手中。

「皮諾丘！立刻把假髮還給我！」

皮諾丘不但沒有把假髮還他，還戴在自己的頭上。假髮罩住

了小木偶的半顆頭。

傑佩托這輩子從來沒有被別人這麼無禮的嘲諷，他既傷心又
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難過，轉頭向皮諾丘說：「真是個小壞蛋！還沒把你做好，就開

始不聽爸爸的話了。真是不乖啊，兒子，你太不乖了！」

他擦了擦眼淚。

還有雙腿跟腳掌要做。

傑佩托才剛做好腳，鼻子就被踢了一下。

「算我活該！」他自言自語說：「早該料到他會這麼做的，

現在才想到已經太遲了！」

他把小木偶抱起來，放在地板上，看他能不能走路。

皮諾丘覺得兩腿硬邦邦的，不知道要怎麼移動，傑佩托只好

牽著他的手，教他怎麼把一隻腳擺到另一腳的前面。

雙腳的接合處稍微鬆一些以後，皮諾丘就開始自己走路，

在房子裡跑來跑去，最後索性穿過半掩的門到街上，一溜煙跑掉

了。

可憐的傑佩托追在後頭，卻怎麼也追不上跟兔子一樣蹦蹦跳

跳的小木偶。小木偶的兩隻腳跑起來會發出響亮的喀噠喀噠聲，

跟二十雙農夫穿的木鞋一起走動的聲音一樣吵鬧。

「抓住他！抓住他！」傑佩托大叫。街上的人們一看到跑得

跟賽馬一樣快的小木偶，都開心地停下腳步笑個不停，不敢相信

世界上居然有這麼有趣的事情。

還好碰巧有警察出現，他聽見了喀噠喀噠的聲響，以為是誰

家的小馬逃走了，勇敢而直挺挺地站在馬路中間，決定擋住那匹

馬，不讓他再惹麻煩。



24 25

看到警察擋住眼前的路，皮諾丘決定出奇招，打算直接衝過

警察的兩腿之間，可是計畫失敗了。

警察抓住了他的鼻子（那個鼻子非常長，彷彿是專門設計給

警察抓的），把他交還給傑佩托。傑佩托本來打算要拉皮諾丘的

耳朵，教他以後不准這麼調皮，卻找不到皮諾丘的耳朵。你們應

該可以想像他有多麼驚訝吧。你們知道為什麼他找不到小木偶的

耳朵嗎？因為他做得太急，忘了刻耳朵。

他抓住皮諾丘的脖子，準備把他帶回家。傑佩托搖搖頭，惡

狠狠地說：「我們要回去了，回到家再看我怎麼教訓你。」

皮諾丘一屁股坐到地上，一步也不肯繼續走。同時，一群好

管閒事跟沒事可做的人開始圍觀起來。

他們七嘴八舌地開始發表意見。

「這個木偶真可憐！」有些人這麼說。「想想看，傑佩托會

把他打得多慘啊！難怪他不想回家！」

其他人不懷好意地跟著說：「那個傑佩托雖然看起來是個好

人，但其實他對小男孩很壞！如果這個可憐的木偶就這樣讓他帶

回家，八成會被他砸成碎片！」

總而言之，因為群情激憤，警察決定放走皮諾丘，把可憐

的傑佩托關進大牢裡。眼看著說什麼也沒用，傑佩托只好像隻小

動物一樣嗚嗚地哭著。往牢房的方向走時，傑佩托邊啜泣邊說：

「你這個壞孩子！想想看，我費了多大的工夫才做出這麼一個木

偶！不過是我活該，早該料到會發生這種事！」
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接下來還會發生一連串令人難以置信的稀奇古怪的事，繼續

看下去就知道了。
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當可憐又無辜的傑佩托被帶往監獄時，被警察放走的小壞蛋

皮諾丘飛快地跑過田野，拚了命地往家的方向跑。他向前狂奔，

跳過高高的土堤、有刺的灌木叢，還有積滿水的溝渠，有如一隻

逃離獵人的山羊或野兔。回到家時，前門半掩著。他推開門走進

去。閂上門以後，一屁股坐在地上，放鬆地吐了一口氣。

但悠閒的心情沒維持多久，因為他聽見房裡有人在說：

「嘰，嘰，嘰！」

「誰在說話？」皮諾丘慌張地問。

「是我！」

皮諾丘一轉身，看到一隻好大的蟋蟀在牆上緩緩地移動。

「蟋蟀啊蟋蟀，你是誰呢？」

「我是說話蟋蟀，已經在這房裡住一百多年了。」

「可是這房間現在是我的了，」小木偶說：「我希望你能幫

我一個忙，立刻離開這裡，連頭都不許回。」

「好，但是在我走之前，要先告訴你一個偉大的真理。」蟋

4
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蟀回答說。

「快說吧。」

「那些不聽父母的話，又離家出走的小男孩要倒大楣了！他

們永遠都不會變成這個世界上有用的人，而且早晚會為自己的錯

誤行為深感後悔。」

「親愛的蟋蟀先生，你高興講多久隨你便。明天太陽一出來

我就要走了，因為如果繼續留在這裡，我就會跟其他孩子有同樣

的遭遇：被送進學校，不管喜歡不喜歡都得念書。我跟你說個小

祕密，我才不想念書呢，一點也不想。我比較想在野外追蝴蝶、

爬樹和抓小鳥。」

「你這個可憐的傻瓜！難道你不知道，如果不念書的話，長

大以後會變成一頭遭所有人嘲笑的大笨驢嗎？」

「你這隻一無是處的蟋蟀給我閉嘴！」皮諾丘大叫。雖然皮

諾丘很沒禮貌，但有耐心又有智慧的蟋蟀一點也不生氣，用同樣

的語氣繼續勸他。

「如果不喜歡上學的話，有沒有考慮要去學點什麼，好賺點

正正當當的錢養活自己？」

「你想不想知道一件事？」開始覺得不耐煩的皮諾丘回答

說：「天底下能做的事情這麼多，但我真正想做的只有一種。」

「你想做什麼呢？」

「我只想吃喝、睡覺、玩耍。從太陽初升的那一刻開始，我

想去哪兒玩就去哪兒玩，直到太陽下山為止。」
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「我跟你說，」說話蟋蟀語氣平靜地說：「成天做那種事情

的人到最後不是住進救濟院，就是被關進監獄裡。」

「說話小心點，你這隻一無是處的蟋蟀！要是惹火我，你就

完蛋了！」

「可憐的皮諾丘！我真替你難過！」

「你幹嘛替我難過？」

「因為你是個木偶，而且更慘的是，你還笨得無可救藥。」

聽了這些話，皮諾丘氣得跳了起來，伸手拿起工作檯上的木

槌用力往說話蟋蟀身上丟過去。

或許他本來沒打算要傷害蟋蟀，不幸的是，那把木槌不偏不

倚地扔到了蟋蟀的頭上。可憐的蟋蟀嘰嘰嘰地大叫了幾聲之後，

立刻喪命，死在牆上。
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天色漸漸變暗，一整天都沒吃東西的皮諾丘肚子開始咕嚕咕

嚕叫，覺得自己有點餓。

小男生向來餓得快，果然才沒幾分鐘，皮諾丘就覺得好餓好

餓，餓得前胸貼後背，餓得可以吃下一頭牛。

可憐的皮諾丘趕緊走向那個在火上煮得沸騰的大鍋子，想打

開鍋蓋看看裡頭有什麼東西可以吃，沒想到鍋子只是牆上的一幅

畫。

想像一下他有多難過。那個本來就已經很長的鼻子還因此又

變長至少十公分。

他開始在房裡四處亂跑，翻找每一個抽屜、角落跟縫隙，希

望可以找到一小塊麵包，哪怕是走味的麵包、麵包屑、小狗吃剩

的骨頭、發霉的玉米糊、魚骨頭、櫻桃核，只要可以讓他丟進嘴

裡咬的就好。但他什麼也沒找到，連個食物的影子也沒看見，空

無一物。

可憐的皮諾丘飢餓感越來越強，但是除了打哈欠以外什麼也

5
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做不了。他打的哈欠大得嚇人，嘴巴大到快碰到耳朵的位置。打

完哈欠以後，他吐了吐口水，皮諾丘覺得那口水彷彿是從胃裡吐

出來的一樣。

所有的希望都破滅以後，他哭著說：「說話蟋蟀講得沒錯，

我不應該和爸爸作對，還從家裡跑出去。要是爸爸在的話，我就

用不著猛打哈欠了！唉，肚子餓真是好可怕啊！」

屋裡有一堆之前掃地時沒有清掉的垃圾。他突然看見那堆

垃圾的上面有一個又白又圓的東西，看起來很像雞蛋。他伸手去

拿，果然是一顆雞蛋。

很難形容此時小木偶是多麼的開心。他很擔心自己是在作

夢，因此不停地將雞蛋在手中轉啊轉的，碰碰它，親親它。在親

雞蛋的同時，他說：「該怎麼吃這顆蛋呢？我知道，我要來做個

蛋包！不，還是煎荷包蛋好了。水波蛋會不會更好吃？還是水煮

蛋呢？不，最快的方法是煎荷包蛋，我餓得沒辦法再多等一秒鐘

了！」

一點時間也不浪費，他立刻把平底鍋放在裝滿木炭的火盆

上。他沒放油，而是在鍋裡裝一些水。水開始冒出蒸氣時，他就

「喀啦」一聲把蛋殼敲破，將裡面的東西倒進平底鍋裡。

可是倒出來的東西卻不是蛋白跟蛋黃，而是一隻歡欣雀躍又

溫文有禮的小雞。小雞深深地對他鞠躬，說：「萬分感謝您，皮

諾丘先生，謝謝您省去了我自己啄破蛋殼的麻煩！再會，珍重，

也祝您闔家安康。」
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說完以後，小雞拍拍翅膀，從敞開的窗戶飛了出去，消失在

視線之中。

可憐的小木偶彷彿被施了魔法般呆呆地站著，雙眼圓睜，嘴

巴大張，兩手各拿著半邊的蛋殼。震驚的情緒慢慢平復以後，他

絕望地又哭又叫，猛跺地板。他邊哭邊說：「會說話的蟋蟀果然

沒說錯！要是我沒有跑出家門，要是爸爸人在這裡，我就不會像

現在一樣餓得半死了！唉，餓肚子真的好難受喔！」

肚子越叫越大聲，皮諾丘不知道怎麼讓肚子安靜下來，決定

到鄰近的村落去看看，希望能找到好心人分他一點麵包吃。
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那天晚上的天氣十分糟糕，雷聲隆隆，閃電劃破夜空，彷彿

整片天空都要燃燒起來。一股猛烈的冷風在耳邊呼嘯而過，掀起

漫天沙塵，樹木在風中不停發出吱嘎怪響。

皮諾丘很怕雷聲和閃電，但他已經餓得不知道什麼叫害怕。

他全速衝出門外，狂奔到街上。他猛喘著氣，舌頭像獵狗一樣吐

了出來。

村子裡一片黑暗，毫無聲息。商店都已打烊，家家戶戶都關

起了門窗。街上連一隻狗都看不見，猶如一座死城。

絕望和飢餓將皮諾丘逼得走投無路，情急之下只好隨便找了

一戶人家，拚命按著門鈴，同時自言自語：「這樣做的話一定會

有人來應門。」

果然，一個頭戴睡帽的矮小老人現身，憤怒地從窗戶大叫：

「現在都幾點了，你想幹嘛？」

「可以請你大發慈悲，給我一點麵包吃嗎？」

「別走開，我馬上回來。」矮小的老人回答。老人心想，皮

6
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諾丘一定是小混混，到處找像樣的人家亂按門鈴，吵得別人晚上

睡不好覺。

過了一、兩分鐘，同一扇窗戶又打開，矮小的老人大聲喊

著：「站到窗子底下，用帽子接好嘍。」

皮諾丘脫下破破爛爛的帽子往前一伸，沒想到卻被一盆水從

頭到腳淋得溼答答地，彷彿把他當成快要枯萎的天竺葵。

他像隻落湯雞走回家。又累又餓，渾身無力，連站的力氣都

沒有。他坐了下來，把溼淋淋又沾滿泥巴的雙腳放在裝滿著燒紅

煤炭的火盆上。

皮諾丘很快就睡著了。睡著睡著，兩隻木頭做的腳慢慢地被

炭火燒成了灰燼。

皮諾丘呼呼大睡，一點也不知道發生了什麼事，彷彿那是別

人的腳似的。一直睡到天亮，才被敲門聲吵醒。

「誰啊？」他邊打哈欠邊搓揉雙手。

「是我啊！」有人回答。

是傑佩托的聲音。
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